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WELCOME! 

At St. Ladislaus,  

Merciful Jesus is the center of our lives  

and in His mercy we find strength  

and peace. We meet Jesus,  

at the celebration of the Eucharist.  

If you are new to our church  

or just visiting, please stop 

 and introduce yourself.  

We are pleased to have you here!  

Please call or stop  

by our parish office to register .  

No matter what your own  

 self-image or esteem, You are invited,  

welcomed, accepted,  

loved  and respected  

at St. Ladislaus  Parish! 

 

 

 



 

 

Kochani parafianie i goście, 

„Wielu bowiem postępuje jak wrogowie krzyża 

Chrystusowego…” – mówi dziś św. Paweł w liście 

do Filipian. Co to znaczy być wrogiem krzyża 

Chrystusowego? Po pierwsze oznacza to, 

odrzucenie zbawienia w Chrystusie, który dla nas 

kochał do końca, aż po ofiarę ze swego życia. Wróg 

krzyża, to ktoś, kto nie wierzy w miłość Boga 

ukazaną w Chrystusie, kto w tym świecie pokłada nadzieje, 

a perspektywę życia wiecznego odrzuca zupełnie. Po 

drugie, wróg krzyża Chrystusowego, to ktoś, kto nie godzi 

się na żadną formę cierpienia w swoim życiu. Odrzuca 

wszystko, co powoduje jakąkolwiek formę dyskomfortu i 

niewygody. Siebie stawia w centrum i swoje potrzeby, albo 

jak mówi św. Paweł, ze swojego brzucha czyni boga, dbając 

tylko o to, by był najedzony, napity i materialnie 

usatysfakcjonowany. 

  

Dzisiejsza cywilizacja przypomina, jak mówi św. Jan Paweł 

II, „apoteozę człowieka sytego”, który nie dba o swoje życie 

moralne, którego nie interesują sprawy ducha i zbawienia 

wiecznego. Dlatego krzyż Chrystusa jest mu solą w oku, bo 

przypomina mu o wartościach wyższych, w imię których 

czasem trzeba poświęcić wszystko, łącznie ze swoim 

życiem. Chrystus poniósł śmierć na krzyżu dlatego, że 

kochał nas bardziej niż swoje życie. Dla wroga krzyża jest 

niepojęte, by móc kochać coś bardziej niż siebie; by 

poświęcać swój czas, siły i zdrowie w imię jakiejś idei lub 

wartości. Dla niego nie istnieją żadne inne wartości, poza 

tym, co napełnia jego brzuch i umila jego czas.  

  

Dlatego w imię wygodnego życia legalizuje się dziś 

zabijanie dzieci nienarodzonych aż po ostatni dzień trwania 

ciąży, sankcjonuje się zabijanie osób starszych, bo są 

niewygodni i wyglądają brzydko, propaguje się 

powszechny dostęp do pornografii, bo przecież 

człowiekowi musi być przyjemnie. Człowiek, który 

wyrzucił Boga ze swego życia a siebie postawił w centrum 

niechybnie zmierza ku własnej śmierci. Nie tylko zabija 

siebie poprzez uzależnienia różnego rodzaju, ale niszczy 

środowisko naturalne, które zanieczyszcza i eksploatuje 

nieustannie w imię swoich narcystycznych potrzeb. 

  

Prośby Boga, aby Wielki Post był czasem nawrócenia i 

powrotu do właściwej hierarchii wartości. By Bóg odzyskał 

w życiu współczesnego człowieka właściwe miejsce. 

  

Jezusowi Miłosiernemu was poleca 

o. Marek  

Dear parishioners and guests, 

"For many act today as enemies of the cross of 

Christ ..." – we read in a letter to the Philippi-

ans. What does it mean to be an enemy of the 

cross of Christ? First, it means the rejection of 

salvation in Christ, who loved us to the end – 

including the sacrifice of his life. The enemy of 

the cross is someone who does not believe in 

the love of God shown in Christ, who hopes in this 

world, and rejects the perspective of eternal life com-

pletely. Secondly, the enemy of the Cross is someone 

who refuses to accept any form of suffering in his life. 

He rejects everything that causes any form of discom-

fort. He puts himself and his needs in the center making 

sure that he is well fed and materially satisfied. 

   

Today's civilization reminds us, as John Paul II says, 

"the apotheosis of a sated man" who does not care for 

his moral life, who is not interested in the matter of the 

spirit and eternal salvation. That is why the cross of 

Christ is a salt in his eye, because it reminds him of 

higher values, in the name of which, sometimes one 

should sacrifice everything, including one’s life. Christ 

suffered death on the cross because he loved us more 

than his life. It is inconceivable for the enemy of the 

cross to love something more than himself; to sacrifice 

his time, strength and health in the name of an idea or 

value. For such man, there are no other values, except 

what fills his belly and makes him feel good. 

  

That is why in the name of a comfortable life today, a 

killing of unborn children and the elderly is legalized, 

because they are uncomfortable to live with or unpleas-

ant to look at, in the name of a pleasure, the access to 

pornography is widely propagated, and a human being 

is been used instead of being loved. The man who threw 

God out of his life and puts himself in the center is 

heading for his own death. Not only he kills himself 

through addictions of various kinds, but also destroys 

the natural environment, pollutes and exploits it inces-

santly in the name of his narcissistic needs and desires. 

  

Let us ask God to make Lent a time of conversion and a 

return to the proper hierarchy of values. May God re-

gain the proper place in the life and heart of a modern 

human being. 

  

I recommend you all to Merciful Jesus 

Fr. Marek      



 

 

 

ADORATION/ADORACJA: 

 Every Tuesday after 8:15 Mass. Benediction: 7pm 

 Wtorek po Mszy o 8:15. Błogosławieństwo: 7pm. 

SECOND COLLECTION/ DRUGA SKŁADKA   

 March 24: Building Fund 

 24 Marca: Fundusz Remontowo-Budowlany 

 March 31-Easter Fowers/Kwiaty na Wielkanoc 

 

 

 

MONDAY - MARCH 18 

8:15AM  MOST FORGOTTEN SOUL IN  PURGATORY - A. MRAVEC  

7:00PM  DUCHOWY BUKIET INTENCJI Z OKAZJI DNIA MATKI O DNIA OJCA 

             † ANNA KULESZA 

TUESDAY - MARCH 19  

8:15AM  FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

              DZIĘKCZYNNA I Z PROSBĄ O DALSZE ŁASKI PRZEZ  

              WSTAWIENNICTWO ŚW. JÓZEFA DLA MARZENNY Z RODZINĄ    

7:00PM  DZIĘKCZYNNA I Z PROSBĄ O DALSZE ŁASKI PRZEZ  

              WSTAWIENNICTWO ŚW. JÓZEFA DLA MARZENNY Z RODZINĄ    

             † JOSEPH STOKŁSA - STAN STOKŁOSA  

             † STANISŁAW CIOCH- 40 ROCZNICA ŚMIERCI- CÓRKA JOANNA 

             † ANNA KULESZA 

WEDNESDAY - MARCH 20 

8:15AM   BLESSINGS FOR BENEFACTORS OF ST. LADISLAUS PARISH  

7:00PM   O BŁOGOSŁAWIEŃSTWO DLA DOBROCZYŃCÓW NASZEJ PARAFII 

              DZIĘKCZYNNA I Z PROSBĄ O DALSZE ŁASKI PRZEZ  

              WSTAWIENNICTWO ŚW. JÓZEFA DLA MARZENNY Z RODZINĄ    

THURSDAY -  MARCH 21 

8:15AM   FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

7:00PM   † ANNA KULESZA 

              † FRANK WIETRZAK -MIESIĄC PO ŚMIERCI - RODZINA  

FRIDAY -  MARCH 22 

8:15AM   MOTHER`S DAY SPIRITUAL BOUQUET INTENTIONS        

7:00PM   † ANNA KULESZA  

SATURDAY-  MARCH 23 

8:15AM   FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

5:00PM   FATHER`S DAY SPIRITUAL BOUQUET INTENTIONS 

              † STELLA KOCHANSKI - SON   

              † IRENE KORZENSKI - HUSBAND E.KORZENSKI   

SUNDAY - MARCH 24 

7:30AM   †  FRANK WIETRZAK - PRZYJACIELE RODZINY  

9:00AM   † FLORENCE & MITCHELL & DIANE ZIELINSKI -D.&M.ZIELINSKI 

10:30AM † STANISŁAW BOROWSKI - RODZINA  

              † TERESA, TADEUSZ, ANNA MIECZKOWSKI - B.MICHOŃ 

              † ANNA KULESZA 

12:00PM † ANNA LUKASIK -36TH DEATH ANNIVERSARY -P.LUKASIK 

              † FRANK WIETRZAK - 12:00PM USHERS 

1:30PM   † ŁUKASZ LIRECKI   

7:00PM   † IRENA KWIATKOWSKA  

OUR SANCTUARY LAMPS BURN  

THIS WEEK  FOR:  

W INTENCJI PARAFIAN  

 

  

  This week the Votive Candles in front of 

Our Lady of Częstochowa  burn for: 

 W INTENCJI PARAFIAN  

 

WEEKLY FINANCES  

Budget/ Weekly Goal…….…………………….$  5,346 

Collection-March 3……..……….….…………...$  4,799 

                   Thank you for your generosity!                   

 
SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

Sunday:      Second Sunday of Lent; St. Patrick’s Day 

Monday:     St. Cyril of Jerusalem 

Tuesday:     St. Joseph 

Friday:         Abstinence 

Saturday:     St. Turibius of Mogrovejo 

 

 



 

                   ZRZESZENIE AMERYKAŃSKO-POLSKIE  

Ogłasza zapisy dla wszystkich mieszkańców stanu Illinois na 

kursy pomocy pielęgniarskiej (CNA) i rehabilitacyjnej (PRA).  

Oferujemy klasy popołudniowe oraz  sobotnio-niedzielne  

Po uzyskaniu licencji pomagamy w znalezieniu pracy. 

W celu zapisania się proszę dzwonić: (773) 282-1122 wew.403, 401 

                  

The story of the Transfiguration 

of Jesus in the Luke's Gospel this 

week is similar to the ones in 

Matthew and Mark.  

One difference I noticed in 

Luke's version is that Jesus does 

not tell the three disciples to 

keep it secret. It seems they 

decided on their own not to tell 

anyone. One reason may be 

what they heard. While Matthew 

and Mark just say that Jesus 

spoke with Moses and Elijah, 

Luke is more specific: They 

"spoke of his exodus that he was 

going to accomplish in 

Jerusalem" (9:31). Jesus had just 

said that he would suffer, die, 

and be raised from the dead in 

Luke 9:22. They probably hoped 

he was just telling them the 

worst that could happen, not 

what really would happen. So 

hearing it from Moses and Elijah 

as well as from Jesus was too 

much for them. This is where we 

come in. The apostles were 

afraid to face the coming passion 

and death of Jesus. I think we 

are like them in that we suffer 

more in anticipating what would 

hurt us than we do going 

through it. That is where faith 

can help. In faith, we hear Jesus 

tell us not to fear, as he often 

told his disciples. We know that 

Jesus suffered on the cross, so he 

knows what suffering is. And 

faith tells us that he is with us 

even when the suffering is the 

result of our own sins. After all, 

he himself suffered because of 

our sins. So have faith!   

 



 

 

 

 

 

Prayer to St. Michael the Archangel 

St. Michael the Archangel, defend us in 

battle; be our defense against the 

wickedness and snares of the devil. May 

God rebuke him, we humbly pray; and do 

you, O prince of the heavenly host, by the 

power of God, thrust into hell Satan and 

the other evil spirits who prowl about the 

world  for the ruin of souls.  Amen. 

         Modlitwa do św. Michała Archanioła  

Święty Michale Archaniele, wspomagaj 

nas w walce, a przeciw niegodziwości 

i zasadzkom złego ducha bądź naszą 

obroną. Oby go Bóg pogromić raczył, 

pokornie o to prosimy, a Ty wodzu nie-

bieskich zastępów, szatana i inne duchy 

złe, które na zgubę dusz ludzkich po tym 

świecie krążą, mocą Bożą strąć do piekła. Amen.  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 

 w każdy wtorek po Mszy świętej porannej 

zakończona nabożeństwem do Miłosierdzia  Bożego  

i błogosławieństwem Najświętszym  

Sakramentem o godz.6:45pm 

 

EUCHARISTIC ADORATION  

takes place in our parish every 

Tuesday—beginning after the 8:15 a.m. 

Mass. Benediction is at 6:45 p.m. 

followed  by a 7:00 p.m. Mass in Polish.   

 

 

Come, Follow me…    

 and share the Word.  

   Pójdż za Mną…  i głoś Słowo. 

Stations of the Cross / Droga Krzyżowa 

English : 5:30pm (on all Fridays of Lent) 

Polish :   following  7:00pm Mass 

Lamentations / Gożkie żale:  

Every Sunday during Lent at 6:00pm in Polish 

W każdą niedzielę w okresie postu:  6:00pm 

Sacrament of Reconciliation / Spowiedź 

April 10th  from 6:30pm - 9:00pm 

Stations of the Cross Through The Streets 

of Chicago:  

Droga krzyżowa ulicami Chicago: 

(in Polish). We begin at JOM (5835 W. Irving 

Park Rd, Chicago) and will walk to St. Ladislaus 

Church: Friday, April 12th  after 7:00pm Mass. 

12 Kwietnia. Zaczynamy w JOM po Mszy 

świętej wieczornej o godzinie 7:00. 

Rekolekcje:  

od 7-10 kwietnia   

Prowadzi o.Dariusz Piórkowski SJ 

       2018 ANNUAL CATHOLIC APPEL  

2018 Parish Goal:                                  $17,290.20 

2018 Paid (through 2/14/19):               $25,622.52 

1st Installment(paid October 2018):   $7,527.32 

Final Installment (paid March 2019): $805.00 

Total 2018 Rebate:                                 $8,332.32 

 



INFORMACJE PARAFIALNE: 

GODZINY PRACY BIURA PARAFIALNEGO: 

                                           Od poniedziałku do piątku: 9:00am - 5:00pm. 

MSZE ŚWIĘTE: 

Od poniedziałku do piątku: 8:15am - angielska, 7:00pm - polska  

Sobota:                               8:15am dwujęzyczna (angielsko / polska) 

                                                   5:00pm angielska (Msza z formularza niedzielnego)  

Niedziela:                   7:30am - polska, 9:00am - angielska, 10:30am - polska;  

                               12:00pm - angielska, 1:30pm - polska, 7:00pm - polska 

SAKRAMENT POJEDNANIA: 

Niedziela:                               Przed każdą Mszą Świętą. 

Poniedziałek - piątek:            przed Mszą o 8:15am i od 6:30pm  

Pierwszy piątek miesiąca:     od 6:00p.m.  

Sobota:                                    przed Mszą o 8:15am i od 4:30 - 5:00pm 

CHRZEST: 

I niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 1:30pm - w języku polskim.  

II niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 12:00pm - w języku  angielskim.  

Rodzice, dla których jest to pierwsze dziecko, powinni uczestniczyć w 

spotkaniu przygotowawczym. W celu umówienia się na spotkanie prosimy o 

kontakt z biurem parafialnym: 773-725-2300 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA: 

Ustalenia muszą być dokonane co najmniej na cztery miesiące przed. 

Proszę umówić się na spotkanie z jednym z kapłanów, aby rozpocząć 

proces. 

ODWIEDZINY CHORYCH:  

W każdym przypadku poważnej choroby lub wypadku należy wezwać 

księdza. Komunia Święta zostanie przyniesiona do chorych na żądanie.  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU:                      

wtorki od 8:45am do 7:00pm 

KORONKA DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO: wtorki o 6:45pm 

NABOŻEŃSTWO DO ŚW. JÓZEFA: środa (po Mszy o 8:15am) 

NOWENNA DO MATKI BOŻEJ NIEUSTAJĄCEJ POMOCY: środy o 6:45pm 

NABOŻEŃSTWO DO JANA PAWŁA II:  czwartki o 6:45pm 

PARISH INFORMATION: 

PARISH OFFICE HOURS : 

                                                                Monday to Friday : 9:00am - 5:00pm 

MASSES :  

Monday - Friday:                              8:15am - English; 7:00pm - Polish 

Saturday :                                               8:15am - Bi-lingual (Polish/English) 

                                                                5:00pm - (Vigil Mass) English, 

Sunday:                     7:30am - Polish, 9:00am - English, 10:30am - Polish 

                                  12:00pm - English, 1:30pm - Polish, 7:00pm - Polish 

                               Vigil Mass (Anticipated) on previous day as scheduled. 

SACRAMENT OF RECONCILIATION: 

Sunday:                           Before each Mass 

Monday - Friday:           Before 8:15am Mass; and 6:30 -7:00pm 

                                        On First Friday  from 6:00pm  

Saturday:                        Before 8:15am Mass and 4:30pm -5:00pm 

BAPTISM : 

First Sunday of the Month - Polish, after the 1:30pm Mass 

Second Sunday of the Month - English, after the Noon Mass 

First time parents should arrange to attend a preparation session prior to 

the celebration of the sacrament.  

MARRIAGE:  

Arrangements must be made at least four months in advance. Please make 

an appointment with one of the priests to begin the process. 

SICK CALLS: 

In all cases of serious illness or accident the priest should be called at 

once. Holy Communion will be brought to the sick upon 

request.   

ADORATION: Every Tuesday following the 8:15am Mass.  

Benediction at 6:45pm followed by Polish Mass at 7:00pm 

DIVINE MERCY CHAPLET: Tuesdays at 6:45pm 

DEVOTION TO ST. JOSEPH: Wednesdays  (after 8:15am Mass) 

OUR LADY OF PERPETUAL HELP NOVENA - Wednesdays at 6:45pm 

DEVOTION TO ST.JOHN PAUL II: Thursdays at 6:45pm 

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY, MARCH 23 & 24 

 Saturday 
5:00pm 

Sunday 
7:30am 

Sunday 
9:00am 

Sunday 
10:30am 

Sunday 
12:00pm 

Sunday 
1:30pm 

Sunday 
7:00pm 

Commentator 
Lector 

M. KRECZMER R. BAZAN 
E. WIELGUS 

A. BAROS  
J. SCHARF  

J. JANOCHA 
E. CZUPRYNA 

YOUTH  
MASS 

A. KULIK 
E. GANDY 

D.PONIATOWSKA 
P. MATYJAS 

Eucharistic 
Ministers 

M. KRECZMER L. MICHNO A. BAROS  Z. CZARNY 
A. BAROS 

X. CHIRIBOGA 
  L. LAGOS 

N/A N/A 

WITAMY/ WELCOME 

Jeżeli jeszcze nie jesteś zarejestrowany w parafii św. Władysława, lub jesteś zarejestrowany ale potrzebujesz wprowadzić jakieś zmiany, prosimy o wypełnienie poniższej formy 
i wrzucenie jej do koszyka lub wysłanie listownie do biura parafialnego. / If you are not registered at St. Ladislaus, or are registered and need to make changes, please fill out 

the form below and place it in the collection basket or mail it to the parish office.  
 

IMIĘ/NAME)____________________________________MAŁŻONEK(SPOUSE)_______________________________________________  

TEL./PHONE )___________________________________EMAIL_____________________________________________________________ 

ADRES/(ADDRESS)___________________________________________________________________________________________________  

MIASTO, KOD/( CITY, ZIP CODE)_____________________________________________________________________________________ 

(  ) Nowy parafianin (   ) Nowy adres  (   ) Nowy numer telefonu (   ) Przeprowadzka, proszę o skreślenie z listy 

(  ) New Parishioner (   ) New Address(   ) New Phone Number  (   ) Moving, please remove from parish membership  

 

 

 



      Please pray for all our sick parishioners,  

      family members, friends and loved ones. 
 

                          KAZIMIERA WASYLIW 

                          JOSEPHINE THOMPSON  

                          MARIE HICKEY 

                          DIANE  GAZDA 

                          JOHN MAWRICZ 

 

    Please call the parish office if you would like to add  

 a Parishioner`s name to the sick list.   

You must be a member of the immediate family. 

 

Proszę poinformować biuro parafialne jeśli pragniecie Państwo 

 dołączyć imię chorego parafianina do listy chorych.  

Osoba zgłaszająca musi być członkiem najbliższej rodziny. 

 

 

Offering envelopes 

If you did not received church offering envelopes, 

please use regular envelope. Please write your name 

and address. Thank you. 

Kopertki na donacje 

Jeżeli  nie otrzymaliście Państwo kopertek na 

donację, prosimy o używanie zwykłych kopert. 

Prosimy o wpisanie na kopercie imienia i nazwiska  

oraz adresu. Dziękujemy. 

                 

                 

 

STAND FIRM IN THE LORD 

 It is not hard to imagine, in this age of wars, evil groups bent on the destruction of humanity, and 

political follies, that the words of Saint Paul were so accurate, even for his time. It seems that the 

world never changes. Paul says, “Many . . . conduct themselves as enemies of the cross of Christ. 

Their end is their destruction . . . Their minds are occupied with earthly things” (Philippians 3:18, 

19). The result is the destruction of innocent people and of the Earth itself. But Paul says to the 

Philippians, “our citizenship is in heaven, and from it we also await a savior, the Lord Jesus 

Christ” (3:20). He will “change our lowly body to conform with his glorified body” (3:21). Note that 

he says “body” rather than “bodies.” He is talking about the whole community of believers, who, 

following the example of Jesus and of Paul, will come into the glory of God. So “stand firm in the 

Lord” (4:1).  

          Apoftegmaty Ojców Pustyni  czyli rady i wskazówki jak żyć według Ojców Pustyni 

Drzwi 

Rzekł brat do pewnego starca: „Nie widzę w swoim sercu żadnej walki!”  

Odpowiedział mu starzec: „Masz cztery bramy i ktokolwiek zechce, 

wchodzi i wychodzi przez ciebie, a ty nawet nie wiesz.  

Gdybyś jednak miał drzwi i gdybyś je zamknął, i nie pozwalał złym 

myślom przechodzić – dopiero byś zobaczył, jak one stoją na zewnątrz 

i szturmują do ciebie”. 

IRELAND 

 No reptiles are found there [in Ireland], and no snake can 

live there; for, though often carried thither out of Britain, 

as soon as the ship comes near the shore, and the scent of 

the air reaches them, they die. 

—Venerable Bede 



 

 

 CHURCH NAME AND ADDRESS 

  St. Ladislaus Church  #000486 

  5345 W. Roscoe Street 

  Chicago, IL 60641 

 

 TELEPHONE 

  773 725-2300 or cell phone 847-334-4353 

marzenna25@gmail.com  

 

 CONTACT PERSON 

                           Marsha Geurtsen 
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